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A budapesti kereskedelmi és iparkamara a 
keresztény fogyasztási szövetkezetek ellen.

Verus.

A budapesti kereskedelmi és iparkamara 
„előterjesztésiével végeztünk. Néhány komoly 
észrevételünk van még csak az egész ügy érde
mét illetőleg.

Mondottuk már, hogy nagyon sajnáljuk a 
kereskedelemügyi miniszter urat, kit elődje He
gedűs Sándor szerencséüen ideájával abba a ne
héz helyzetbe hozott, hogy a kereskedelmi kama
rák révén kell tudomást szereznie a fogyasztási 
szövetkezetek működéséről, céljáról, hatásáról. Az 
előttünk fekvő „előterjesztés" alapján nyugodt 
lelkiismerettel elmondhatjuk, hogy a kép, melyet 
az ilyen előterjesztések utján a szövetkezetekről 
nyerni fog, torzkép lesz. A kamarák már rendel
tetésüknél fogva is, de főként tagjainak érdekei 
miatt sohasem fognak tárgyilagos adatokkal szol
gálni a miniszter urnák a szövetkezeti kérdés 
ügyében. Mivel pedig ezen érdekek — a keres
kedők s első sorban a falusi szatócsok érdekei — 
meglehetősen privát jellegűek a szövetkezetek ál
tal istápolt közérdvkkd-szemben-, világos, hogy a 
miniszter, ha az iparkamarák javaslatának meg
felelően akar intézkedni, ellentétbe helyezkedik a 
fogyasztó közönség, különösen a szegényebb nép
osztály sokkal magasabb rangú érdekeivel. Hogy 
ebből baj lesz, az kétséget nem szenved.

Mi egyébként a szövetkezeteket nem féltjük.
A kamarák, mint az „előterjesztésiből vi

lágosan látjuk, három irányban iparkodnak a szö
vetkezetek működését megbénítani. Először az ! 
által, hogy tőlük meg akarják vonatni a dohány 
és szesz elárusitási engedélyt; másodszor arra 
akarják őket a miniszter, esetleg a törvényhozás

utján szorítani, hogy csakis a szövetkezeti tagok
nak árusíthassanak; harmadszor: ki akarják mon- 
datni^ hogy papok, tanítók, hivatalnokok, szóval 
egyházi és világi elöljárók a szövetkezetek igaz
gatásában részt ne vehessenek.

Megjegyzésünk a három pontra a következő:
1. A szövetkezeteket nem a trafik létesí

tette, hanem a saját érdekeit komolyan mérlegelő 
nép akarata. Ezt a trafik elvételével meggöngi- 
teni nem lehet. Megmondjuk, mi lesz ezen eljárás 
eredménye. A nép hatványozott mértékben fogja 
belátni, hogy támogatást sehonnan, főleg felülről 
nem várhat s annál erősebben fogja a saját ere
jét latba vetni, hogy érdekeit megvédelmezze, 
szóval: annál nagyobb hive lesz a szövetkeze
teknek.

2. A szövetkezetek ma is csak csekély 
mértékben árusítanak a nemtagoknak. Ha a ka
marák ki tudnák mondatni azt, hogy a szövet
kezetek ezentúl csak tagjaikat szolgálhatják ki, 
biztosak vagyunk benne, hogy ennek a hasznát 
is csak a szövetkezetek fogják látni. Ma még 
igen sokan vannak, kik nemtörődömségből, lanyha- 
ságból nem léptek be a szövetkezetekbe, gon
dolván, hogy különben is ott vásárolhatnak, ha
akarnak, de épen ezért nem kitartó pártolói, Iá-—zetével, a
togatói a szövetkezeti boltoknak. Jöjjön 
tilalom, legalább is 4Ü{j-tel szaporodni fog min
denütt a szövetkezeü tagok száma, — mert hisz 
a  méltatlanul üldözött mindig hatványozott számú 
barátokra számíthat; — ez által szaporodik a 
szövetkezet forgó tőkéje, ez pedig, a kamarák 
tudják legjobban, hogy mit jelent.

3. A kamarák el akarják tiltani az elöljá
rókat, első sorban a papokat a szövetkezetek 
igazgatásától. Ezt egyszerűen nem hisszük, már 
csak azért sem, mixel ezzel a hegyvidéki kiren
deltség iidx'ös akciója egyszerűen csődöt mond,

mert annak az állam által kezdeményezett men
tési műveletnek sorsa a papság kezébe van le
téve. De feltéve azt, hogy a liberális állam a 
papoknak a szövetkezetekből való kizárásával 
egy uj babérlevelet óhajt gyönyörűséges koszo
rújába fűzni, i kamarák reményxirágai ez eset
ben is elhervadnak. Ma már Magyarország köz
népe is beleszagolt az „üzlet“-be, maga is el tudja 
dirigálni kis szövetkezetét, mint azt több helyen 
látjuk is már s amit még nem tud, arra majd 
megtanítja őt a papja minden egyes adandó al
kalommal akkor is, ha neve nem is szerepel az 
igazgatóság névsorában vagyis: ez a  puska is 
hátrafelé fog elsülni. Tessék elhinni ezek mind 
csak olyan kétségbeesett erőlködések.

Sokkal okosabban és előkelő hivatásának, 
melyet betöltenie kell, sokkal megfelelőbben cse
lekedett volna a budapesti kereskedelmi és ipar
kamara, ha a helyett, hogy a keresztény fogyasz
tási szövetkezeteket és azok vezetőit befeketíteni 
törekedett, az mondta volna a ministernek:

Nagyméltóságu'Minister ur! A magyaror
szági kereskedők sorában sok oly elem van, mely 
nem odavaló, mely szégyent hoz erre a tisztele
tet érdemlő testületre. Ez az elem visszaél hely-

y  nép tudatlan-
ságáxral, szorult anyagi helyzetével. Ez az elem 
áruuzsorát üz, ez az elem rongy árut ad, ez az 
elem váltókkal gseftel, az árakat felcsigázza, a 
becsületes mértéket meg nem adja. Kérjük Nagy
méltóságodat, terjesszen, be sürgősen egy tör
vényjavaslatot, mely alkalmas lesz arra, hogy a 
tisztességes magyar kereskedők testületét a kom
promittáló elemektől megszabadítsa. Kérje meg 
nagyméltóságu kollégáját, a belügyminiszter urat 
arra, hogy utasítsa alárendeltjeit, hogy azok e 
törvény végrehajtását szigorúan ellenőrizzék, a 
visszaéléseket megbüntessék, a szegény népet
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Állhatatos maradok é n . . .
(E dM .i .

Állhatatos maradok én 
Mindvégig szent hitemben, 
Bánnint gi/aláz, átkoz érte 
A világ a hitetlen.
Állhatatos maradok én 
Reményben; bár oly nehéz,
Szebb jövőért vággó lelkem 
Küzdelemre egyre kész.

Állhatatos maradok én 
Szeretetem h< vében,
Mert boldoggá már e földön 
Csak szeretet tesz éppen

Állhatatos maradok én 
Hűségben mindhalálig,
Jóllehet d gonosz világ 
Hűtlenségben kiválik.

Állhatatos maradók én 
Törekvésem előre,
Hogy nem küzdők hitvány bérért 
Tiszta szándék az őre.
Állhatatos maradok én 
A  keresztek bár nagyok,

Hall d le világ eskü-szavam: 
Állhatatos maradok.
A keresztben erő rejlik,
Erő, a mely húst Jakaszt; 
Állhatatos erőt csak ad 
Az isteni szent malaszt.
Állhatatos, ez a jelszó 
Legyen halvány ajkamon, 
Midőn éltem vége el jő.
S telkemet majd kiadom.

M e n y a s s z o n y - c s e r e .
(Angol novelette.)

— Szomorú volt az eset, rémszomoru Je- 
minta! — szólt Liiy. Jemima félretette a varrni- 
valót s fejével bólintott.

— Valóban az — válaszolt az. Te még
akkor olyan kis gyerek voltál, hogy már nem is 
emlékezhetsz rá világosan. Ha valaha két lélek 
szerette egymást a földön igazán, úgy Harold és. 
Dófa volt az a pár. Rémes, igazán rémes egy 
eset. ,

— A legkedvesebb nővéred volt, nemde?
— Eltaláltad, te még akkor apró gyerek 

voltál s idejére nézve ő állt hozzám legközelebb.
Lily letette a regényt az' asztalra s össze

kulcsolta szép kezeit ölében.
— Meséld el nekem, hogy történt —: szó

lalt meg. Azok a szerelmi esetek, melyeket az 
élet felmutat, sokkal érdekesebbek, mint azok,

" Mai lapunk 6 oldal.

melyeket a könyvekből olvashatunk. Akkor mi 
még gazdagok voltunk, Dóra meg csodaszép lány, 
te pedig Jemima ugyanaz a régi becses ékszer, 
a mi ma - -  folytasd tehát az elbeszélést.

— Azokban az időkben ini még csakugyan 
módos emberek voltunk, — morniogá halkan az 
idősebb leány, engedve a szónak — tizenkét év
vel ezelőtt történt a dolog, én meg huszonhar- 
madik évemet töltöttem.

— Csak a huszonharmadikat ? No persze, 
igazad van. Nem tudom, hogy vagyok vele, de 
nekem ugv tűnik fel, hogy már akkor is olyan 
idős voltál, mint ma.

— Némely ember sohasem néz ki fiatal
nak — szólt Jemima fájdalmas hangon — s én 
is ezek közé tartozom. Én huszárom esztendős 
voltam, Dóra meg ép annyi idős, mint te most, 
vagyis huszonegy és époly feltűnően szép. Ha 
tudni szeretnéd, hogy hogy néz ki, állj a tükör 
elé, szakasztott olyan volt, mint te; valóságos 
képmásod.

Lily mosolygott. Ha az ember huszonegy 
esztendős, sok benne a hiúság. Milyen érdekes 
is az, egy nagy eset hősnőjéhez hasonlónak lenni.

— Kérlek csali folytasd, — szólt Lily jól
eső, megelégedett arccal.

— Dacára annak, hogy jó  viszonyok közt 
voltunk, ritkán láttunk házunknál fiatal embere-

i két vendégekül, — folytatta amaz. Nagyon csen
des városban laktunk s apa már akkor is bete
geskedett. — Az ok és alkalom, mely Harold 
Ainsliet házunkba hozta, már elmosódott az em
lékezetemben, csak annyit tudok, hogy egy nap 
eljött hozzánk és azután még többszőr is el
jött. Dóra aznap nem volt odahaza, valamely 
barátnőjét látogatta, úgy, hogy Harold vele meg
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s annak érdekeit megvédelmezzék. Ezt tegye 
Nagyméltóságod s a magyar kereskedő osztály 
hálával fog gondolni mindenkor Nagymetoságodra.

Ez lett volna a helyes beszéd,, ez a ma- 
gvar kereskedők érdekeinek okos védelme. Ily 
módon talán még lehetne valamit tenni a szö
vetkezeti mozgalom megakadalyozasara, mert 
megszüntetné ennek alapokát, különben nem.

Egyébként mi a szövetkezett mozgalomtol 
a magyar kereskedelem érdekeit nem téltjük. A 
szövetkezeti eszme talán sehol sincs jobban ki
fejlődve, mint Német-és Angolországban és mégis 
sehol sem oly virágzó a kereskedelem, mint e 
két nagy és hatalmas és gazdag birodalomban.

A magyar kereskedelmet sem fogja tönkre 
tenni a szövetkezeti mozgalom. Mert ne feledjük, 
hogy: más a magyar kereskedelem erdeke cs 
más a zsidó szatócsoké.

A  nemzeti hősök.
Hevesvármegye átirata érthető izgatottsá

got okozott a városi közgyűlés tagjainál. Azt a 
szégyen-bélyeget, a melyet a magyar országgyű
lés 1715-ben nemzetünk ezen kimagasló hőse
inknek homlokára sütött, le kell mosnia magának 
a nemzetnek. A nemzetnek pirulnia kell önmaga 
előtt, míg megengedi, hogy szabadságának, ma
gyarságának legönfeláldozóbb, legideálisabb vé
delmezőit a törvény betűje nemcsak hogy nem 
részesíti az őket méltán megillető elismerésben, 
hanem vádat emel ellenük. Nem is volt a köz
gyűlésnek egyetlen tagja, a ki szive igaz érzelme 
és a törvény betűje között disharmoniát ne ta
lált volna. Havranck József polgármester emel
kedett szellemű, szép beszéde s még inkább 
Alaghy Dezső vár. tanácsosé, a ki még Heves
megye indítványát is keveselte a nemzetünk hő
seinek adandó elismerés mértékében, — tanusá- 
tettek az ősök és hősök igaz tiszteletéről.

Kétséget azonban épen nem szenved, hogy 
az indítvány teljes elfogadása Kossuth Lajos 
személye miatt szenvedett hajótörést. Ma még 
nagy és nehéz kérdés ez. A történelem Ítélete 
még szemben áll azzal a fanatikus lelkesedéssel, 
a mely Kossuth nevét körülövezi. Ma Kossuthot

megbírálni, cselekedetei fölött Ítéletet .mondani 
sokak szemében még-egyértelmű a  hazaárulás
sal. Mig a másik oldalon a nagy embernek — 
nagy hibáit látják. Azt a cselekedetét, a melylyel 
a uralkodó-ház detronizálását törvénybe iktatta, 
nem tudják helyeselni. S az bizonyos, hogy ez 
a két szempont szemben állhat egymással, s egyik 
is, másik is vitathatja' a  maga igazát.

Más kérdés azonban az, hogy helyes volt-e 
az a mód, a melylyel Havranek polgármester a 
kérdésnek ad acta tételét indítványozta (mert 
hiszen akárhogy vitatjuk a dolgot, a cél csakis 
ez volt: tegyünk valamit, a miből azonban semmi 
sem lesz.)

— írjunk fel a kormányhoz, hogy annak 
idején terjesszen törvényjavaslatot az országgyű
lés elé a Rákóczy, Thököly és Bercsényi diffa- 
málásáról szóló törvény eltörléséről, illetőleg a 
Kossuth Lajos érdemeinek törvénybe iktatásáról.

Természetes, hogy a kormány nem fog 
ilyen előterjesztést tenni s igy az ügy igen szépen 
ad acta tétetik.

Tóth Artúr s vele együtt Nagy Ignác bi
zottsági tagok a képviselőházat óhajtották meg
keresni a felirattal.

Mint a kétszer-kettő, oly bizonyos, hogy 
végeredményében ez az indítvány is arra a sorsra 
jut, m:nt az előbbi. A képviselőház kiadta volna 
a bizottságnak, a bizottság előterjesztette volna 
a képviselőháznak s ott a nagy többség a kor
mány óhaja szerint leszavazta volna. Csak a te
metési szertartás lett volna impozánsabb. Pedig 
milyen szép az a szép temetés! Egy-két függet
lenségi képviselő hatalmas beszédeket mondott 
volna el a hony-hazáért, megszidták volna az 
átkos Ausztria-Bécset s nyugodt lélekkel várták 
volna a biztos kimenetelt, a  mely indítványuknak 
levételéről szól.

A szavazás a közgyűlésen tisztán a kor
mánypártiak és nem kormánypártiak szavazása 
volt.

— Terjesszük fel az indítványt a kormány
hoz, a mely iránt bizalommal viseltetünk, mon
dotta az egyik fölszólaló.

Nagyon tetmészetes, hogy a ltí ez iránt a 
kormány iránt bizalommal nejm viseltetik,'nem is 
szavazta meg az indítványt.

így legalább láttuk, hogy mekkora a kor
mánypártnak és az ellenzéknek az ereje a vá
rosi képviselő-testületben.

Ú J D O N S Á G O K .
— Űrnapján — holnap — d. e. 8 óra

kor a székesegyházban az ünnepi szent
misét dr. Városy Gyula megyés püspök 
mutatja be a Mindenhatónak. A szent-mise 
végeztével körmenet indul a székesegy
házból s a szt.-Ferencrendüeknél, a Jókai-

' utcában (Ferenczy-féle ház) a ciszterciták
nál s a püspöki palotában felállított oltá
roknál az evangélium elolvasása után a 
püspök a legméltóságosabb Oltáriszent- 
séggel áldást ad. A körmenet visszatérése 
után a székesegyházban Kéri Ferenc szé
kesegyházi hitszónok ünnepi szent-beszé
det mond.

—  Megyés püspökünk diszelnöksége. A katho- 
likus legény-egylet országos szövetsége megtisz
telte önmagát azzal, hogy ezelőtt három eszten
dővel dr. Steiner Fülöp székesfejérvári egyház- 
megyei püspököt a szövetség diszelnökévé vá
lasztotta. Lelkesedéssel emlékezhetünk viszsza 
azokra a napokra, a melyeket a szövetség a 
nagynevű, feledheteüen püspök védszárnyai alatt 
épen Fejérvárott átélt. Az örömet azonban csak
hamar gyász váltottatok A nagy-püspököt Isten 
szólította magához s a diszelnöki állás árván 
maradt. A szövetség betölteni akarván a díszes 
állást, méltó utódot keresett. S a mi dicsőségünk, 
hogy hazánk lcath. legényegyleteinek tekintete 
ismét Székesfejérvár felé fordult, hogy nemes 
missziójának elérésére támaszt keressen és talál
jon. A Kolping a  hazai kath. legényegyletek hi
vatalos közlönyé legutóbbi számában a követke
zőket írja:

Az 1901. november 5-iki elnöki értekezle
ten foglalkoztunk ama, reánk oly nagy horderejű 
kérdés elintézésével: kit kérjünk fel szövetségünk 
diszelnökévé. Egyhangúlag fakadt föl akkor az 
óhaj mindannyiunk kebeléből: vajha e bennün-

sein ismerkedett. Csak kettőnket ismert, engem 
és téged.

— Csodálom, hogy nem lett beléd szerelmes 
— veté közbe Lily. — Neked nagyon szépnek 
kellett lenned egy időben.

Jemina itt mélyen lehajolt, talán összecso
mósodott hirtelen a cérnája.

— Ennek az embernek messzeföldön nem 
lehetett párját találni — folytatta hosszabb szü
net után Jemima. — Mindenki rajongott érte, 
olyan ritka ember volt. A mellett épen nem volt 
valami nagy gavallér, vagy divatbáb, hanem te
tőtől talpig ember, valódi férfi. Szürke szemei 
voltak s merev, katonás tartása, de a hangja, oh 
ez a hang mindenkit megvesztegetett, olyan lágy, 
olyan mélycsengésii volt. Ekkortájt valami üzlet
ben volt alkalmazva csekély fizetés mellett, ezt 
azonban világért sem lehetett volna a kinézésén 
észrevenni, úgy nézett ki; olyan csinosan, mint 
egy katona.

—• En azt hiszem, hogy Harold az én tet
szésemet is megnyerte volna, — szólott Lily el
gondolkodva. — Vájjon sokat változott-e azóta?

— Mihelyt Dóra házi érkezett, Harold rög
tön beleszeretett. S ez is őbele. A fiatalok együtt 
mentek sétálni; a gavallér dalos füzeteket hozott 
kedvesének s kisérte, ha zenébe fogott. Egy este 
— ezt sohasem fogom elfelejteni — tudomásomra 
hozta, hogy udvarlója kezét kérte és ő meg is 
Ígérte, hogy megvárja. A szive majd megszakadt 
a boldogságtól s mind a ketten sírtuk örömünkben.

— Milyen nevetséges szokás az embernek 
az örömét mások előtt mutogatni, — jegyzé meg 
Lily. — S voltaképen mi okod volt neked úgy 
elpityeredni. •

— Kijelentettem Dóra előtt, hogy teljes szi

vemből örvendek szerencséjén s hogy soha éle
tében méltóbb férjet nem találhatott volna. A tiszta 
igazat mondottam neki — nagyon szerettem őt.

— Oh te jó Jemima néni — micsoda egy 
szentimentális teremtés is vagy te!

— Egy évig voltak már eljegyezve, midőn 
Harry ajánlatot kapott Indiából. Dóra vigasztal
hatatlan volt, mikor arra gondolt, hogy válni kell 
egymástól, de életbevágó volt ránézve az állás 
elfoglalása, hogy tudta volna őt erről valaki le
beszélni? En legkevésbbé. így szóltam hozzá: 
„Menj s bizzál meg bennem, hogy távolléted alatt 
őrködni fogok Dóra felett." Ő testvérének neve
zett engem és megcsókolt a homlokodon . . .

— Ugyan ne hagyd minduntalan abba a 
beszédet! Esengett Lily a testvérének.

— Négy hét múlva el is utazott Harold, 
hogy magának vagyont szerezzen és Dórát oltár
hoz vezethesse. Ugyan ne piszkáld szünet nélkül 
azt a tüzet Lily, fáj már a fejem.

— Nagyon sötét van itt.
— Nagy sötétség szakadt szegény Dórára 

is, mert az utazást követő első hetekben semmi 
tudósítást sem kapott Haroldtól.

A szivembe nyilalott a fájdalom, ha ránéz
tem. Vegre is megérkezett az első levél. Meg
nyugtatott : hogy Harry megelégedett és egészsé
ges. Erősen hiszi — úgymond —! hogy nagy jö
vője lesz ott. „Légy csak türelemmel drága kin- 
csem — irta többek között — nem sok időbe 
telik, hogy üzenetemet veszed, hogy gvere u‘á- 
nam és légy a feleségem."

, Mikor a másik levél jött, éppakkor érte őt 
bete?8eB« a ^vetkező posta, mely Indiá

ból jött, mar nem találta életben.
A tűz most hirtelen lángra lobbant s fel

lobogott : Jemima szemei nedvesek lettek a köny- 
től, Lily mosolyát elfojtva figyelt.

! — Levélben értesítettem Haroldot az eset
ről. Válasza máig is meg van őrizve. Később 
még egy levelet Írtam, mire rendes levelezés in
dult meg közöttünk, mely tizenegy éve folyik 
már. Lassan-lassan eltűnt a bú és gond a leve
lekből, ő azonban nem nősült meg és sohasem 
mulasztotta el, hogy tégedet — a kis Babyt, a 
hogy magunk közt neveztünk, mikor ő hozzánk 
járni kezdett — ne üdvözölt volna. Életének 
ihinden mozzanatáról, minden döntő fordulatáról 
értesültem.

— Es most mint vagyonos, meggazdago
dott ember tér vissza hosszú útjáról — rebegte 
Lily. — Tudod Jemima, mi lenne most a legter
mészetesebb valami a világon?

— Ugyan mi, mondd?
— Hogy ti ketten férj és feleség legyetek, 

azután fényes fogatot tartsatok és a parkban en
gem naponkint megkocsikáztassatok.

— Hogyne! — szólt Jemima különös mo
solygással. — Hagyj fel a tréfával. Nem veszed 
zokon ugye édes Lilym, ha egy kis időre beme
gyek a másik szobába a kézimunkával? Itt nagy 
szemetet csinálok.

Megint ketten voltak a szegényesen bebu- 
torozott szobában. — A bennlevők egyike Harold 
Ainsele volt.

— Hogyne, nem is változtál olyan nagyot.
Harold szomorúan mosolygott.
— Ez csak attól van, hogy nagyon meg

szoktál engemet, Jemima. A hajam már deres: 
Más a gondolkozásom; más az érzésem. Gon
dold csak meg,, mennyi idő folyt le azóta.



két oly fölemelő tisztségre az épen akkor kine
vezett Püspököt, dr, Városy Gyula Ür ő méltó
ságát nyerhetnök meg.

Az elnöki értekezlet megbízta tehát Schiffer 
Ferenc kanonok, központi elnököt, hogy nevé
ben kérelmezze ezt a Püspök Űr ő méltóságánál. 
Ez irányban a központi elnök úgy a bíboros 
Hercegprímás úrnál, mint a  Püspök úrnál is el
járt s miután a Püspöki installáció után úgy ő 
Eminenciája, mint a központi elnök is felkérte 
Városy Püspök urat, ő a következő levélben — 
melyet meghatottsággal vegyes örömmel kell ol
vasnia minden egyesületi elnöknek — fogadta el 
szövetségünk diszelnökségét:

Nagyságos és Fölisztöleudö Kanonok, 
Központi Elnök Úr!

Bármennyire érzem is lépten-nyo- 
mön, mily elégtelen vagyok Istenben 
boldogult nagynevű pttspökelődöra helyé
nek betöltésére, mégis azt hiszem, hogy az 
ő magasröptű intentiója ellen is cseleked
ném, ha a magyarországi katholikus le
gényegyesületek országos szövetségének 
diszelnökségére vonatkozó, reám nézve 
felettébb megtisztelő választást visszau
tasítanám. I

Hálás köszönettel fogadom tehát a 
magyarországi katholikus legényegyesü
letek: igen tisztelt elnökei által csekély
ségemnek kegyesen fölajánlott diszállást; 
nem ugyan azért, hogy annak „díszt és 
tekintélyt kölcsönözzek", hanem inkább 
azért, hogy annál jobban kitűnjék, mily 
virágzó, mily áldást osztó intézmény a 
Nagyságod bölcs vezetése alatt álló le
gényegyesületi országos szövetség, mely 
nem szorul többé arra, hogy kívülről nyer
jen fényt és tekintélyt, és azért diszelnöki 
székében megelégedhetik az én igényte
len csekélységemmel is.

Hy értelemben kész örömmel bocsá
tom magamat Nagyságtok bölcs rendelke
zésére és ígérem, hogy a mit a soha meg 
nem becsülhető katholikus legényegyesü
leti intézmény érdekében tehetek, azt Is
ten segítségével mindig legnagyobb kész-

— Valóban nagy ideje.
— India csúnyán átalakítja az embereket ; 

Anglia olyan különösnek tűnik fel az ember előtt, 
hogyha onnan visszatér. A tizenkét év előtti Ha- 
rold sem a mai, milyen rettenetes nagy különbség!

— Sok tekintetben bizony mi is változáson 
mentünk keresztül az alatt. Öregebbek lettünk. 
Szólt Jemima.

— Én is röktön rád ismertem — felelt 
Harold. — Csak a nővéred megpállantása tá
masztotta bennem azt az érzelmet, hogy olyan 
öreg vagyok, mint Matuzálem. Ő akkor még ki
csiny gyerek volt, most pedig élénken emlékeztet 
arra, akit szeretnék, de nem tudok felejteni.

— Egy férfiúnál a kor sohasem jön any- 
nyira tekintetbe. A férfi mindig annyi idős, a 
mennyinek érzi magát.

— Úgy a hogy én is mondtam. Annyi, 
mint Matuzsálem.

— Légy csak egy fél évig, ne két hóna
pig közöttünk, majd megmelegedel és otthono
sabban leszesz idehaza.

Harold egy darabig mélázva nézte Jemi- 
mát s egyet sodorintott hosszú bajuszán.

— Mos is olyan jó barátnőm vagy, mint 
régebben — kérdezte azután.

. — Persze — felelte az.
—: Valamikor nagyon jó barátnőm voltál 

nekem, tanácsadóm is voltál. Azon a ponton 
voltál, hógy téstvéremmé legyél. Mi ketten min
den időben szerettük, kedveltük egymást. Ugy-e 
nem hazudom, Jemima?

A leány fejével bólintott.
— Számithatok hozzám való régi jóságodra.

Kérnem, mondanom kellene neked valamit, de 
nincs hozzá barátságom.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

j séggel és. teljes buzgósággal fogom azon 
j tudatban megtenni, hogy ezzel egyliázam- 
: nak és hazámnak egyaránt hasznos szol

gálatot teszek
Egyébként a legényegyesöleti szö

vetkezetre Isten bőséges áldását kérve 
és magamat a szövetkezet összes tagjai
nak buzgó imáiba ajánlva, kiváló tiszte
lettel maradok

Székesfejérvárott, 1902. évi április 
hó 9-én.

Nagyságodnak kész szolgája és test
vére az Úrban

Városy Gyula. 
székesfejérvári püspök.

A kalocsai ipartestület örömmel és büszke
séggel fogadta azt a hírt, hogy ö  Felsége dr. 
Városy Gyulát székesfejérvári egyházmegyei püs
pökké nevezte ki. Ez az öröme annál fokozottabb 
volt, mert megyés püspökünkben az iparosok 
nagylelkű pártfogóját és érdekeiknek önzetlen, 
fáradhatatlan istápolóját látta. Hogy ennek kife
jezést adjon, ez év január ö-én rendkivüli köz
gyűlést tartott és dr. Városy Gyulát a kalocsai 
ipartársulat d'isztagjává választotta. A diszesen 
kiállított oklevél a következőket tartalmazza:

A kalocsai ipartestület 1902. évi ja
nuár hó 5-én tartott rendkívüli közgyűlé
séből kifolyólag

Dr. VÁROSY GYULA
szfejérvári egyházmegyei megyés püspö
köt, ő  Szentsége házi főpapját és t. kama
rását, az Aquinói társulat elnökét, a Szt. 
István-Társulat tud. és irod. osztályának 
tagját stb. stb.

Kalocsai kanonoksága alatt szerzett 
hervadhatatlan érdemeinek elismeréséül 
általános örömmel és nagy lelkesedéssel

Uísatagjáial
választotta s erről ezen díszoklevelet ki
állítani határozta.
Modor Kálmán, Rónay Béla, Arnold Alajos,

jegyző. iparhatósági birú. elnök.

- Jemima elsápadt.
— Lilyt illeti ugy-e ? Eltaláltam ? Kérdé 

csendes bánatos hangon.
— Igen — válaszolt az. - -  Csakugyan őt 

illeti. Ő annyival fiatalabb én nálam, hogy szinte 
jogtalannak tűnik fel előttem a dolog. Mit gon
dolsz? . . .

— Mit szól hozzá Lily?
— Azt mondja, hogy szeret s tulteszi ma

gát a körkülönbségen, mely köztünk van. Fel
hatalmazott arra is, hogy ma este megkérjelek, 
add a beleegyezésedet s ez okból nincs is most 
idehaza. Úgy érzem Jemima, mintha Dóra tért 
volna a túlvilágról, hogy engem üdvözöljön, ha 
Lilyt látom. Nekem adod feleségnek, mond?

Egy pillanatra mély csend támadt a szo
bában. Mindaketten gondolatokba mélyedve néz
tek ki az utcára. Odakint besötétedett már, a | 
lámpagyujtogatók léptein kívül semmi zaj nem 
volt hallható. A kékes világu szürkületben csak 
a gázlámpák fakó, rőt fénye lobogott ide-oda. 
Megcsendült az estharang . . .

Lily haza érkezett. Könnyed, gyors járásá
ról meg lehetett ismerni, hogy ő közeledik a 
lépcsőkön. . . .

— Nos nekem adod-e hát Lilyt ? Szolt 
Harold újból Jemimához.

Ez némán kezet nyújtott barátjának.
— Csodálatos egy dolog ez, Jemima — 

kiáltott fel Lily vidám kacagással. — Mintha csali 
az Isten ujja lenne benne, nem?! Harold mégis 
csak testvéred lesz tehát, úgy a  hogy magad is 
óhajtottad.

3

Válóban megható és örömmel tölti el lel
künket a kalocsai ipartársulat eme cselekedete, 
midőn hálájának ily kitűnő jeleit mutatja az iránt, 
a ki jóindulatát és szeretetét a  társadalom min
den osztályában és minden terén kimutatta.

— A zirci győzelem. Tegnap volt Zir- 
cen a képviselő-pótválasztás Udvary Fe 
renc néppárti és Runkár Dénes szabad
elvű párti jelöltek között. Miut már egy 
alkalommal jeleztük, a kerület talmi füg
getlenségi szavazók az „átkos közös
ügyes kormány" pártjának uszálybordozói 
lettek a pártvezér, Kossuth Ferike legna
gyobb őrömére, az ismert eseszmki pak
tum teljes érvényesítésével. Két párttal 
kellett tehát megküzdeni a néppártnak 
s a zászlót mégis diadalra juttatta. A 
választás rendben folyt le. A független
ségi pártnak a szabadelvű párttal való 
nyílt szövetkezése leplezetlen felháboro
dást keltett mindenütt. Maguk a függet
lenségi párti szavazók csak kényszerítve 
engedelmeskedtek a pártvezetőség utasí
tásának, de hiába a függetlenség hangoz
tatása mellett gyakran veszik igénybe a 
kormánypárt gyámkodást. Az eredmény 
a kővetkező: Udvary néppárti kapott 887, 
Runkárkormánypárti 855 szavazatot, tehát 
32 szavazattöbbséggel Udvary lett a kerü
let képviselője. (Székesfehérvári Hírlap ! 
Szólalj meg már rubintos virágom . . .)

— A jótékony nőegylet ünnepélye. Megvalljuk, 
őszinte aggódással tekintettünk a jótékony nc- 
egylet vasárnapi mulatsága elé. A komor, goromba 
idő, a mely (most már 3(i nap óta) őszi és téli 
kabátokba burkolta a gvengeszivü emberiséget, 
majdnem kétségessé tette ennek a humánus, si
kerekben gazdag intézménynek mulatságát. Pláne 
mikor Say, a derék altábornagy halála hírét vet
tük, resignáltan mondtuk: lehetetten, hogy úgy 
sikerüljön, a mint megérdemli. De hogy meny
nyire népszerű ez az intézmény (hódolat és elis
merés a lelkes vezetőnek!) semmi fényesebben 
nem igazolja, mint az a gazdag siker, a melyet 
vasárnap aratott. A társadalom minden osztálya 
szinte vetélkedve múlta felül egymást a siker 
előidézésében. Annyi tömérdek szép leányt egy 
csokorban, mint ott láttunk, keresve se találnánk 
messze vidéken s valamennyi utolérheüen hájjal 
és művészettel segített könnyíteni a gazdagon meg
terhelt erszényeken — nem másért, csak a jóté
konyságra való adózásért. Fs ki ne adózott volna 
szívesen, ürömmel ? — Általános és kedves meg
lepetést okozott dr. Városy Gyula megyés püs
pöknek megjelenése, a ki a jótékonyság magasz
tos szaván indulva szintén örömmel adózott a 
nemes célra. Persze boldognak érezte magát, a 
kit vásárlásával kitüntetett. Az elsők közt volt 
egy kedves, szőkefurtü baba, Szabady Annuska, 
a ki apró virágait ajánlotta fel megvételre s  oly 
szépen tudott kérni, hogy a jóságos sziyü püs-

I pök dehogy tudta volna megtagadni kérését. Ott
i volt Fiáik Pál báró főispán, Havranck polgár- 

mester — családjaikkal. Csak a fiatal emberek 
voltak kevesen, ha vagy 20 huszárönkéntes nincs, 
bizony nem tudjuk, ki mentette volna meg a fe
jérvári aranyifjuság becsületét a sok szép lány
nyal szemben, a kikntr talpa már égett a tánc 
vágyától.

A felügyeletet gyakorolták:
Szögyény-Marich Júlia és Kéé Istvánná a 

pénztárnál; az asztaloknál pedig: Dieterich Szi- 
lárdné, iíj. Eisenbarth Ásostonné, özv. Eisenbarth 
Ferencné, dr. Eisenbarth Károlyné, I-ittler Béláné, 
özv. Flits Miklósné, Gebhardt Bódogné, Havra- 
nek Józsefné, Kari Józsefné, Ivari Istvánná, Ko- 
váts Károlyné, dr. Lauschmann Gyuláné, Licht- 
neckert Antalné, Nagy Ignáczné, dr. Révy Fe
rencné, Roszberger Károlyné, Schnetzer Nándome, 
dr. Szabady Józsefné, id. Tóth Béláné, dr. Varga 
Zsigmondné és Zákits Miklósné.

A vendégek kiszolgálására vállalkoztak:
Balogh Jolánka, Bauer nővérek, Bemreider 

nővérek, Bemsíein Ida, Bédylrénke, Brünner Ella, 
Csítári G. Ilonka és Elvira, Czollner nővérek, De-
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dinszky Olga és Afra, Deutsch Margit, Draskóczi 
Irénke; Droscher Mariska, Fittler Lujza, Fleischer 
Antónia, Füstér Margit, Gazdy Btenka. G Jhard  
Irma, Grubics Zóra, Gyurtsik Irenke, Heisz Xla- 
riska, Keczán Ella, Kenessey Margit, Keresztes 
Anna, Kováts Elvira, Kováts Erzsiké es Piroska, 
Kuti Jolán és Viola, Latzkovits Irma, Lichtnec- 
kert Juliska, Liebhardt Anna, Mann Miczike, Már
kus Mariska, Molnár Amália és Juliska, Paulovits 
Ri'cjke, Pellet nővérek, Piski Ilona, Pollaschek 
Annuska, Raics Dóra, Reinitz Katinka, Revy Emí
lia és Giziké, Sárkány Mariska, Schvvarzbach 
Flóra, Skalka Irma, Stermeczky Irenke, lom  
Diane, Tóth Laura, Vaimár Katicza, Vámos Mar
git, Vértessy Maliid, Vida Mariska, Wertheim Ju
liska, Závodnik Vilma és Zsigray Gizuska.

A ielenvolt hölgyek névsorát a követke
zőkben sikerült összeállítani:

Dr Adler Mórné, dr. Bélaváry Burchard 
Rezsőné, Balogh Ferencné, dr. Bierbauer Vik- 
torné, gr. Cziráky Antalné, Dedinszky. Jozsefne, 
dr. Eisenbarth Károlyné, Eisenbarth Agostonne, 
Eisenbarth Ferencné, Édes Istvánná, dr. Fanta 
Adolfné, br. Fiáth Pálné, Fittler Béláné, Flits Mik- 
lósné, Flaskár Józsefné, Garó Dezsőné, Gazdy 
Béláné, Gebhard Bódogné, Götz Imréné, Giün- 
feld Pálné, Havranek Józsefné, Havranek La- 
josné, dr. Halász Kálmánná, Hiibner Károlyné, 
Hertelendy Béláné, Kari Istvánná, dr. Kövessy 
Istvánná, Kovács Károlyné, Keresztes Zsigmondné, 
Kövessy Károlyné. dr. Kenessey Józsefné, Keczán 
Izidorné, dr. Lőwy Károlyné, Lichneekert An
talné, Makkay Emilnc, Mányai Mihályné, Molnár 
Béláné, Nagy Ignácné, dr. Ösváth Albcrtné, Pel
lett N-né, Pcék Béláné, 'Plossek Henriimé, Rap- 
porgeszko Emilné, dr. Kévy Ferencné, Reichard 
Mórné, dr. Reichard Zsigmondné, Reinitz Lipótné, 
Reé Istvánné, Szabady Józsefné, Sakic Emilné, 
Schlammadinger Jenöné, Szügyény-Marich Júlia, 
Schnetzer Nándorné, Schlézingcr Gyuláné, Tóth 
Béláné, id. Tóth Béláné, Takács Vilmosné, Tóth 
Istvánné, Vida Dezsőné, Vörös Szilárdné, Wert
heim Árminné, Závodnik Sándorné úrnők; Ba
logh Jolán, Bernrcider Marcella, gr. Cziráky Irma, 
Dedinszky Afra és Olga, Deutsch Margit, Eisen
barth Irma és Margit, Flits Anna, Fittler Ilonka, 
Flink Annuska és Juliska, br. Fiáth Illa, Flits 
Emmi, Gebhardt Irma, Gazdy Blanka, Grubits 
Zóra, Heisz Anna, Kováts Erzsi, Piroska és Irén, 
Keresztes Anna, Kenessey Margit, Keczán Ella, 
Kuthy Jolán és Viola, Laczkovits Amália, Lich- 
neckert Piroska és Juliska, Márkus Mili, Molnár 
Malvin, Plossek Anna, Pichler Anna, Roszberger 
Ilona és Juliska, Vévy Emmi és Gizi, Reé Bella, 
Reinitz Katinka, Sakic Emmike, Skalka Annus, 
Sárkány Juliska, Szabady Annuska, Schnetzer Mar
git, Wéber Józsa, Vida Mariska, Wertheim Ju
liska, Závodnik Vilma, Zsigrai Mariska nrhölgyek.

— Plebánoil vizsga. Grósz Ferencz, ettyeki 
káplán hétfőn és kedden nagy sikerrel állotta ki 
a plebánosi vizsgát. Gratulálunk.

-  Say Gy&zft temetése. A hosszú temető 
egyik régi sírboltjának uj lakója van. Oda köl
tözött a minden körben egyaránt kedvelt férfiú, 
a jeles katona: Say Győző. Utolsó földi utján a 
város osztatlan részvéte kisérte. Vasárnap délután 
a Széchenyi-utcai gyászház körül már 4 óra táj
ban nagy emberáradat hullámzott s a mikor fél 5 
óra tájban a katonaság szabályos sorai elfoglal
ták a számukra fentartott helyet, ezrekre menő 
tömeg leste kiváncsi érdeklődéssel a gyászkiséret 
felvonulását. Pont 5 órakor megérkezett dr. Vá- 
rosy Gyula megyéspüspök zárt kocsiban s kez
detét vette a temetési szertartás. A koporsó be- 
szentelése után Pattos Károly tábornok vezetése 
mellett megindult a gyászkiséret élén egy osztály 
lovassággal. Ezt Jóssá honvédőrnagy parancsnok
sága mellett a helyben állomásozó gyalogságból ala
kított 1 zászlóalj 2 századakövette a honvédzenekar
ral. A gyászlepellel bevont hadimén, a koszorukocsi, 
a koporsót vivő üveg-kocsi, a lóháton vonuló 
páncélos vitéz követte a gyalogság két századát, 
s a tulajdonképeni katonai gyászkiséretet a gya
logság újabb két százada zárta meg. Ezután kö
vetkezett a gyászoló család, majd a tisztikarral 
a közönség. A temetési szertartást a beszerelé
sen kívül Károly János nagyprépost végezte fé
nyes papi segédlettel.

A temetőben ismét dr. Városy Gyula me-
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evés püspök szentelte be a sirt, a minek meg
történte után a gyalogság sortüzet adott s a te
metési szertartás véget ért. , -

Itt említjük meg, hogy a gyaszeset alkal
mából mintegy kétszázan fejeztek ki részvétükét 
a gyászoló családnál, a ravatalra pedig koszorút
helyeztek: .. 0 .

Felejthetetlen jó Viktoromnak — ozv. bay 
Rudolfné; Imádott jó Viktor bácsinak — lek la  
és Ottmár; Kurelec Ottmár és neje; Drága jo 
Viktor bácsinknak — Viktor és Móric; Szeretett 
bátyámnak — Száky Dénesné; Felejthetetlen jo 
Viktornak — Vértessy család; A mi jó Viktor 
bácsinknak — Palánszkyék; Felejthetetlen Viktor 
bácsinak — özv. Say Istvánné és gyermekei; 
Szeretett nagybátyjának — Grundböch Miklós; 
Szeretett sógora és nagybátyjának — Say Fe
rencné és gyermekei; Szeretett Viktornak — 
Makkfalvy Géza; Kedves Viktor öcsémnek — 
özv. Grundböckné; Szeretett nagybátyjuknak —■ 
Hettyeyék és Emmerték; Szeretett nagybátyánk
nak — Say Ferenc és neje; Szeretett unokafivé
remnek — Amália, özv. Say Józsefné; Hálás 
tisztelettel és szeretettel — Kovács Sándor; Tisz
telete jeléül — Tóth Béla ezredes; Szeretetük és 
tiszteletük jeléül — Kirchner Hermán ezredes és 
neje; Aujedsky Adolf és családja; V. honvédke
rület tiszti és tisztviselői kara — Volt parancs
nokának; A ni. kir. pécsi honvéd gy.-ezred — 
Volt kér. parancsnokának; Offic. Corps des k.
u. k. Reg. v. Pitreich N° (39; Offic. Corps des 
feld-Uhlan. Reg.; Szabó Imre és neje — mély 
hálája jeiéül.

Örömmel emlékezünk meg ez alkalommal 
ren-’őrségünkről, mert a példás rend fentartása 
nem kis erejét vette igénybe. De szívesen adunk 
kifejezést a közönség osztatlan elismerésének a 
v Concordia“ Pfinn-féle temetkezési vállalattal 
szemben is, mert hisz tények igazolják, hogy a 
közönségnek legkényesebb igényeit is képes ki
elégíteni.

— k i  Oitáregyesiiiet szent miséje a jövő 
vasárnap, junius 1-én délelőtt 10 órakor a sze
mináriumi templomban fog bemutattatni az egek
Urának.

— ZászlólzantelM. A búcsú napja, melyre 
a gyermekek oly örömmel gondolnak, az idén 
kétszeres öröm napja volt a dunapentelei tanuló
ifjúságnak, mert ezen napon kaptak az iskolás 
gyermekek uj zászlót. Dunapentelén van külön 
zászlója a gazdaközönségnek, a zselléreknek, a 
mesterembereknek. Volt az iskolásfiuknak is, azon
ban az elrongyolt, megtépett zászlót már régen 
nem lehetett használni s igy a gyermekek egy
szerű kereszt elővitele mellett vonultak a nyilvá
nos körmeneteken. Ezen hiányt pótolta most 
Nagy György jómódú, tekintélyes ember, a ki 
szép zöld selyem zászlóval ajándékozta meg az 
iskolás gyermekeket. Ezen zászlót szentelte fel f. 
hó 25-én Posits Mihály kerületi esperes. A zász
lót egy fiú vitte be a templomba, hol fehérruhás 
lányok állották körül, kezükben gyertyákkal. — 
Utána vonultak a tanulók párosával és a lány
kák fehérruhában koszorúval fejükön. A zászló- 

! anya Szárics Janitsáry Mariska úrasszony volt, 
i ki szép fehér selyem, gazdag aranyozásu szala

got tett a zászlóra. Szentelés után a zászlósze
gek beverése következett. Szeget vertek: a zászló
anya, Posits Mihály esperes, Büttel Károly plé
bános, Dóra Jánosné, Walder Margitka és Zsó
fiba, Salamon Róbert, Nyuli János, a tanítói kar, 
az öt osztály nevében öt gyermek és még sokan, 
mintegy 55-öt. A gyermekek előtt mindig emlé
kezetes marad a nap, melynek emlékét a kiosz
tott emlékképek is őrzik. De bizonyára osztozik 
örömükben az egész község és minden szülőnek 
köszöneté száll a nemeslelkü Nagy György felé, 
ki nem tekintve a költséget, a gyermekek szor
galmát és munkakedvét ilyen szép ajándékkal 
növelte és egyúttal jutalmazat.

— Barbárság, A tényállás egyszerű ismer
tetése kommentár nélkül is elegendő. Jeges Jó
zsef baracskai lakos hónapokkal ezelőtt rálőtt a 
bíróra s ezért ellene bűnvádi eljárás, van folya
matban. A vizsgálati fogság folyamán a törvény- 
széki orvosok elmezavart konstatáltak, miért is, 
az ügyész átadta Jegest a rendőrségnek hogy 
elmegyógyintézetbe szállítsák. És ez a beteg em
ber egy . hónap óla sínylődik a  rendőri sárkában I 
a rendőri foglyok között. Van állatvédő-egyesület, |

az utca fácsériiétéit nagy gondossággal. őrzik 
mindén veszedélefntől s á szerencsétlen .'elmebe
tegnek még csak nyugágya sincs. A rabkórház
ban neiri ádnák helyet’s  oda teszik a  hol az ép 
elméjűnek is meg kell őrülni. Ha összecsukható 
Jeges a rendőri foglyokkal, akkor a rabkórház
ban is megmaradhatott volna, ha már a megyei 
kórházban nem helyezhető el. De csodálkozunk 
Reé István főkapitány eljárásán. Miért, nem adta 
át rögtön ezt az elmebeteget a vaáli járás fő
szolgabírójának, mint illetékes közigazgatási ha
tóságnak? Ki vállalja el ezen elmebeteg cselek
ményeiért a felelősséget? Ezt el k.ll kerülni

! mielőbb!
í —  Gutenberg-Dnnepily Történt mintegy öt

száz évvel ezelőtt, hogy egy mainzi patrícius 
család erkélyes és tornyos házán a gólya kele
pek és megszületett Gutenberg. A nyomtatott 
betű feltalálója ő, az egyszerű, köpcös termetű, 
hosszú szakállú mainzi, a mely nyomtatott betű 
azóta a világ urává lön. A dominikánusok ko
lostorának templomhajójában már csontjai is el
porladtak s vájjon tudja-e a  boldogok honában, 
hogy itt rotációsok és gőzsajtók ontják a nyom
tatott betűt s az új világ a betű jegyében épült 
fel? Ha tudja, úgy bizonyára megelégedéssel 
tekint városunk nyomdászaira, a kik egyesületet 
alkotva megtisztelik az öreg kémikust, a ki a 
könyvnyomtatást is „titokzatos művészetnek" 
tekintette. Nyomdászaink szombaton, azaz f. hó 
31-én leplezik le Gutenberg arcképét, mely egy
leti helyiségüknek szép díszét képezi. Az ünnepély 
este 9 órakor veszi kezdetét a Rostási-féle ven
déglő nagytermében. Az érdekesnek Ígérkező 
ünnepélyre ismételten felhívjuk olvasóink figyelmét.

—  Ólbudavár a  lövöldében. Nagyszabású és 
méreteiben Székesfejérvárott még nem látott tánc- 
mulatság lesz a székesfejérvári kereskedelmi felső-

' iskola uj épülete javára a lövöldében junius hó 
29-én tartandó vigalom. A rendezőség összeho
zása körül Kunos Gyula nagyon sokat fáradott 
és a  siker nem is maradt el, amennyiben f. hó 
26-án este a város és környéke előkelőbb fiatal
sága Kunos Gyula elnöklete alatt kimondotta, 
hogy a cél érdekében 100 taggal rendező-bizott
sággá alakul. Folyó hó 27-én este már a tiszti
kar is tartott értekezletet, a  melyen megállapod
tak abban, hogy a lövölde egész helyiségét Ős- 
budavár mulatóhely mintájára fogják a mulatság 
napjára berendezni.

—  Aranylakodalom. Szép családi ünnepély 
folyt le f. hó 26-án Vendég András felső-király
sor 33. sz. alatti lakos házánál. Ugyanis ötven 
évvel ezelőtt esküdött örök hűséget élete pár
jának, Vinicai Teréznek. A jó egészségnek ör
vendő öreg házaspárt Felber Géza segédlelkész 
áldotta meg a felsővárosi templomban, majd szép 
beszédben emlékezett meg e szép ünnep jelentő
ségéről. Este asztal köré ült az egész család, 
mely a jubiláló párral együtt 27 tagból áll. A 
7 élő gyermek közül ugyanis 5 alapított csalá
dot s 13 unoka vette körül a békében megő
szült öreg szülőket.

- -  Az igazságügyi palota belső berendezé
sére kitűzött nyilvános versenytárgyalás megtar
tatván a következők nyerték el a munkát: asz
talos, kárpitos és hurcolkodási munkát, Ő Felsége 
képének beszerzését N yáry  Gábor asztalos; vas
fogasok, kályhafelszerelések, lámpák és feszüle
tekre Schlammadinger Alajos és Schnetzer Nán
dor közös ajánlata volt a legelőnyösebb; az órás 
munka az Eisenbarth órás-cégé; a szőnyegeket 
Deutsch Manó és Fia cég száüitja; az Írószerek 
házilag szereztetnek be Kubik Lőrinc papirkeres- 
kedésében. Valami tehát mégis jutott a fejérváriak
nak is.

—  Gyáizrovat. Részvéttel vettük a gyász- 
hirt, hogy Montskó Flóriánná sz. Richter Terézia 
f. hó 27-én életének 56, boldog házasságának 
21-ik évéiben hosszas, keresztényi türelemmel 
viselt szenvedés után meghalt. Az elhunytnak 
temetése holnap d. u. 4 órakor lesz. Gyermekei 
s nagyszámú rokonság gyászolják.

Etidrész Sándor, á „Fehér bárány" szálloda 
tulajdonosa 'szintén elköltözőit áz. élők sorából. 
Tegnap délelőtt halt meg 38 éves korában. Te
metésé holnap d. u. fél 6 órakor lesz a  gyász- 
házból (Fehér bárány vendéglő;) Özvegye s ki
terjedt rokonság gyászolja.
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— Városi közgyűlés. Székesfejérvár szab. kir. 
Város törvényhatósági bizottsága f. hó 26-án Fiáik 
Pál báró elnöklete mellett rendes havi közgyűlést 
tartott, mely iránt különös érdeklődést a hevesi 
felirat keltett. — E  felirat tárgyaidba szomorú 
bizonysága annak, hogy városházi ellenzék tulaj
donképen nincs s ha van, vezér nélkül áll össze
tartás, összefüggés nélkül. A közgyűlés eme pont
járól külön cikkben számolunk be, e helyütt csak 
annyit említünk meg, hogy a polgármesteri külön 
indítványt 45 szóval fogadták el 33 szóval szemben.

Az ülés megnyitása után Havranek polgár
mester bejelenti, hogy a közös hadügyi kormány
nyal a régi megyei kórháznak laktanyává leendő 
átalakítása tárgyában újra megindultak a tárgya
lások, a  mennyiben a hadtestparancsnokság táv
iratilag értesítette a  várost, hogy az ajánlatoTel- 
fogadja. — Tóth István főjegyző a  városi biz. 
tagok létszámának a lakosság számarányának 
negfelelőleg 101-ről 122-re leendő felemelését 

javasolja. A javaslat egyhangúlag elfogatatott.
A vásártér rendezésének költségvetési tervezete 
levétetett napirendről. Farkasdy Dezső bizottsági 
tag ugyanis a tárgyiratok__betekintését megkísé
relte, azonban ez nem volt lehetséges, épen azért 
indítványozta a tárgyalás elhalasztását. A bizott
ság ily értelemben határozott. — Göbcl J. György 
igazgató iskolai alapítványáról szóló alapitó ok
levél tervezete elfogadtatott. — A martonvásári 
tanitó-gyülésre a napidij 6 koronában, az úti
költség 3 k. 60 fillérben állapíttatott meg. — 
Vogcl Alajos belvárosi kántor 45 évi szolgálat 
után teljes fizetéssel nyugdijaztatott, sőt az eddig 
élvezett 200 korona személyes pótlék élvezeté
ben is meghagyatott. — A Ferene-rendü szerzet 
háznak a szokásos széna alamizsna megada
tott. — A városi rendőrlegénység és szolga
személyzet fizetésének lOjj-át lakbér címén kérte. 
Pénzes Imre, ifj. Fister János és Berregi György 
ellenezték a kérelem teljesítését, mégis a méltá
nyos kérelemnek 35 szóval 33 ellenében hely 
adatott. — Az iparostanonc-iskolában a szük
séges két tánitó-aikalmaztatni fog. —

Még egy tárgy volt, a mi iránt érdeklődés 
mutatkozott. A közúti gőzhenger és kőzúzó telep 
költsége, a  főmérnöki előterjesztés szerint 23130 
kor. Á biz. tagok a megejtett próbamünkálat al
kalmával megelégedéssel konstatálták, hogy a 
jelzett gőzhenger működése sok előnynyel jár s 
így ellenvetés nélkül határoztatott el annak be
szerzése, sőt hogy kellő mennyiségű kő legyen 
termelhető, a bánya szomszédságában levő terü
letből 6 holdnak bérbevétele iránt a kellő lépések 
megtételét látja célszerűnek a bizottság. A köz
gyűlés nehány kisebb ügy elintézése után 11 óra
kor véget ért.

—  Vllfzatéréi. Alsó-Alapon, Sz.-Háromság 
vasárnapján Svajda Györgyné szül. Vincze Ju
liánná visszatért a róm. kath. egyház kebelébe.
A hitvallást Látics György plébános kezeibe tette 
le, ki buzdító beszédet intézett a családját és 
gyermekit szerető anyához.

—  Adófizetők figyelmébe. A pénzügyigazga
tóság, illetve a városi hatóság falragaszok utján 
következőkről értesíti a közönséget: Tekintettel 
arra, hogy az 1883. évi XLIV. t.-c. 18. §-a ér
telmében az adókivető bizottságok által az 1902. 
évben tárgyalandó adótárgyak (ipari, kereskedelmi, 
értelmi és más haszonhajtó foglalkozások) után 
kirovandó és az 1902-1904-iki évre érvénynyel 
biró III. osztályú kereseti, valamint a nyilvános 
számadásra kötelezett egyletek és vállalatok adó
jára: vonatkozó adóldszámitási javaslatokat ma
gukban foglaló lajstromok a városházánál 8 napi 
közszemlére már kitéve voltak azon célból, hogy 
azokat mindenki megtekinthesse és az őt vagy 
másokat illető adójavaslatokra nézve észrevételét 
a lajstrom közszemlére kitételének ideje alatt ezen 
kir. pénzügyigazgatóságnál, azontúl pedig az alább 
kitűzött tárgyalási határnapig az adókivető bizott
ságnál szó vagy irásbelileg előterjeszthesse, en
nélfogva a fent hivatkozott törvény értelmében 
közfíirré tétetik, hogy az 1902. évre érvénynyel 
bíró;: adók alapjául szolgáló javaslatok tárgyalása 
a közszemlére kitett lajstromban foglalt sorrend
ben az arra hivatott adókivető bizottság által a 
Székesfejérvár- szab. kir. város területére nézve 
a városházán junius hó 9-től 30-ig fog megtar
tatni íMegjegyezzükj hogy a tárgyalások minden
kor reggeli 9. órától déli 12 óráig és délután 3 
órától 6 óráig, esetleg tovább tartatnak.

itt *?zuttal tájékozásul megjegyezzük még, hogy 
a lll-ad osztályú kereset adó kivetési munkála
tok alapját képező Vallomásokat az adóköteles 
felek nagyrésze nem adata be, sőt azok, a kik 
ily vallomást be is adtak, azt vagy ki nem töl
tötték, vagy ha kitöltötték is, oly hiányosan, 
hogy azokat kivétel nélkül hivatalból pótolni kel
lett, mert a  városi hatóság a maga részéről sem
miféle javaslattal nem élt, továbbá úgy az ügy
védi kamara, mint az orvos egyesület, ipartes- 
tület és kiskereskedők egyesülete', az adóköteles 
felek keresetének arányosítása, illetve azok osz
tályba sorozása végett — hangoztatva mindenütt 
azt. hogy általában az adóemelési szándék tel
jesen ki van zárva — felhiva lettek, ennek sem 
lett eredménye, és végre csekély kivétellel nem 
tettek eleget a bejegyzett cégű kereskedők azon 
felhívásnak sem, hogy üzletük forgalmát mutas
sák ki és az 1899. 1900 és 1901 évi mérleget ■ 
adják be, szóval minden mód megadatott arra, 
hogy az adóköteles felek jogaikat érvényesíthes
sék, azonban minden eredmény nélkül s így a 
pénzügyigazgatóságnak legkisebb tájékozást sem 
nyújtottak arra, hogy meghallgatásuk mellett a 
helyes, igazságos és arányos megadóztatás iránti 
javaslatokat elkészíthesse, miért is azok csakis a 
beszerzett hiteles adatok és törvényes minimális 
számítások figyelembe vétele mellett lettek kellő 
körültekintéssel s az adóköteles felek forgalmá
hoz képest arányosításával elkészítve. Figyelmez
tetjük tehát a közönséget, hogy a kitett ja
vaslatokat mindenki tekintse be és a netalán 
sérelmesnek vélt javaslatokra észrevételeit akár 
szóval akár Írásban a pénzügyigazgatóságnál 8 
nap alatt adják elő, hogy azok alapján módjá
ban legyen az iránt intézkedni, hogy az indokolt 
és méltányos észrevételeket szem előtt tartva, a 
javaslatok még a  kivető bizottság elé terjesztés előtt 
módosíthatók legyenek. Érdeklődjék a közönség 
a saját ügye iránt! Ez az első kötelesség.

— Névváltoztatás Kirchner Mihály guth-ta- 
mási illetőségű, budapesti lakos, valamint kiskorú 
gyermekei József, Mihály, Ferenc vezetéknevüket 
belügyminiszteri engedélylyel „Kertészére változ
tatták.

-  Zene-vizsga Leéb Erzsiké és Mariska 
zongoratanitónők folyó hó 31-en^azaz szombaton 
d. u. 4 órakor, a kath. főgimnázium dísztermé
ben tanítványaikkal zenevizsgát tartanak, mely
nek műsora a következő: 1. „Gyermek dal" 
Brunnertól; előadják 4 kézre: Szkalka Józsa és 
Hilda k. a.-nyok. 2. „A fecskék visszatérése" 
Wilhelmtől; előadja 2 kézre: Gazdy Pálma k. a. 
3. „Szonatina" Diabellitől; előadják 4 kézre: 
Gazdy Pálma k. a. és mestere. 4. „Polonaise" 
Oginszkytől: előadja 2 kézre Szántó Ilona k. a. 
5. „Scherzino" Handrocktól; előadja 2 kézre 
Vértes Mária k. a. 6. „Mazurka" Godardtól; elő
adják 4 kézre: Haahn Anta k. a. és Kaltenecker 
Jenő főgimn. II. o. t. 7. „kigodon" Vác lestől; 
előadja 2 kézre; Kaltenecker Jenő főgimn. II. o. 
tan. 8. „La matinéé" D üssek tói; előadja 2 kézre: 
•Haahn Anta k. a. 9. „Tavaszi induló" Tutschek- 
tól: előadják 6 kézre Haahn Anta k. a., Vértes 
M. k. a. és Kaltenecker Jenő főgimn. II. o. tan. 
10. „Valse brillanté" T. Meistertől; előadja 2 
kézre: Halmay Emma k. a. 11. „Spanyol tánc" 
Godardtól; előadják 4 kézre: Halmay Emma k. 
a. és Kodes Mariska k. a. 12. „Impromtu" Schu- 
bertől; előadja 2 kézre: Kodes Mariska k. a. 13. 
„Nocturne" Beniczky Gézától; előadja 2 kézre: 
Lichtneckert Juliska k. a. 14. „Echo de Viene, 
Valse de Concert" Sauer Emiltől; előadják 4 
kézre: Lichtneckert J. k. a. és Ébner 1. k. a. 15. 
„Rondeau Brillant Es dur" Wébertől; előadja 2 
kézre: Kaltenecker Ilonka k. a. 16. ,Sonata Cis- 
moll“ Beethoventől; előadja 2 kézre: Ebner Ilonka
k. a. 17. „Teli Vilmos" „Nyitány" Rossini Schvalm- 
tól; előadják 4 kézre: Kaltenecker Ilonkák, a. 
és mestere.

— Keresztizentelés Pázmándon. Szép ünne
pély volt f. hó 25-én azaz Szentháromság vasár
napján Pázmándon. Ugyanis ezen napon szentel
tetett fel az a kőkereszt, a melyet a  község végén 
egy, már ölkorhadt fakereszt helyére Balogh 
Sándor főtanitó emeltetett az iskolás növendékek
kel rendezett karácsonyi pásztorjátékok jövedel
méből. A község lakosságának még élénk emlé
kezetében vannak azok a szép esték, „a melyeket 
az elmúlt karácsonykor Balogh Sándor szerzett 
a lakosságnak. Karácsonytól vizkeresztíg mindén

este dőadatótt a  pásztorjáték, s alig volt előadás, 
hogy azon a szomszéd községekből, de különösén 
Verébről tömegesen ne vettek volna részt. Az 
előadás sikerét a  felállitott, s  most már felszen
telt kőkereszt bizonyítja legjobban. Vasárnap d. u. 
a litánia után körmenetben vonult a  hívők nagy 
serege a megáldandó kereszthez, a melynek meg
szentelését Krizsány János c. kanonok, esperes- 
plebános végezte Kálmán Károly sóskúti plébá
nos és Sutnliis György pázmándi káplán segéd- 
kezése mellett. A kereszt megszentelése után 
Kálmán Károly tartott szent beszédet, s gyönyörű 
szónoklatával nem egyszer fakasztotta könyekre 
a nagyszámú hallgatóságot. Az ünnepélyen a 
szomszédos Vereb filiá’í* község hívei mintegy 
százan körmenetileg vettek részt.

— Magyar-zsidó ifjak egyesülete alakult* a 
folyó hóban a  fővárosban. Célja a zsidó történe
lem és irodalom tanulmányozása, a vallásos élet 
ápolása által a zsidó érzés ébresztése és a  zsidó 
ifjak társas érintkezésének előmozdítása. Erre a 
célra önképző tanfolyamokat rendeznek, irodalmi 
előadásokat és ismeretterjesztő felolvasásokat, stb. 
tartanak. Ez ellen nincs kifogása a zsidó sajtónak, 
ámde ha kath. iíjak tömörülnek, bezzeg megszó
laltatják a batyuval behozott jerichóí sípot.

— Rendőri hírek. Rendőrségünket a nagy- 
perkátai csendörörs értesítette, hogy onnan Vári 
János, a ki mintegy 70— 75 éves, rablás kísérlete 
után megszökött. A szűkszavú távirat alapján a 
rendőrség megindította a nyomozást. — Tolvaj 
leány. Barc Erzsébet izmindi illetőségű cseléd
leányt könnyelmű élete kórházba juttatta s mi
dőn onnan e hó elején kikerült, nemcsak hogy 
eddigi feslett életmódját követte, hanem e mellett 
lopott is. Szili Zsuzsanna, Fa Dánielné, Kohn 
Johanna a kárvallottak, a kiknek kárára elköve
tett lopásait a leány beismerte s ez alapon ma 
már a vizsgálóbíró vette pártfogása alá. — Lopá
sok. Simon Ferencz ácsnak az Erzsébet liget 
mellett levő üres telkéről többféle kerti eszközt 
elloptak mintegy 15 kor, értékben. — Szarka 
József Öreg-utca 2. sz. alatti lakos bérkocsistól 
f. hó 26-án két kocsiülés vánkost vittek el 12 k. 
értékben. A tetteseket eddig nem sikerült kinyo
mozni.'

— Öngyilkosság. Horváth József vajtai la
kos, napszámos nagy barátja volt a  szesznek, 
rendetlen életet élt s igy az életéhez méltó volt 
a halála is. Már egy alkalommal revolvert vásárolt, 
hogy feleségének, két gyermekének életét kioltsa 
s aztán önmagával végezzen. Ezt meggátolták. 
Horváth azonban minden áron meg akart halni, 
a mi a napokban sikerült is. Felakasztotta magát 
a félszerben. Mire észrevették, már halott volt.

KORONAFI K ÁR O LY, uri-fodrász
Székesfejérvár, Nádor-utca 13. (Saját ház.)

Ajánlja a  m. t. hölgyközönség figyelmébe- 
tagyobb raktárát minden szinű hajfonatokban 
^jutányosabb árak mellett.

Legnagyobb raktárát fccl- és külföldi iLa.- 
ekben, körön.-, fog-, bajusz-, ruha- i s  haj- 
ékben, mosdós*appauyokbán, szájvizekben 
rejmosószerekben.

Egyedüli raktára a  legkitűnőbb hajkorpa- 
nes Bergmann-féle korpapomádénuk - -  100 
ana van nálam letétbe helyezve annak részére, 
>k e pomádé a fejkorpát el nem mulasztja, 
ezt használja. .

Egyedüli raktára a Berlini Seeger-tele wy- 
tó-riznek, melynek használata után a haj 
izanyeri ifjúkori színét C ± ■

Raktáron tartok mindenféle fen t kölonie- 
séget. Elvállalok mindenféle hajmunkákat a 
jutányosabb árakon.
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Szőlőoltványok
s’okványmiDÖséghen.

A legkitűnőbb 42 bor. és tsemegefajokban fajtisztán 
teljes jótállással-

É l ő k e r i t é s
Oleditscbia csemeték és magrak 

Uradalmaknak, községeknek h á ro m  évi törlesz
tésre is adatik.

Óriás tövisű, igen gyorsan fejlődő sövéoynBvéay. Ea az egye
düli, melyből oly örökös kerítés nevelliető pár év alatt, rend
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de semmiléle 
állat, még az aprb nyitlak sem hatolhatnak at. Minden rende
léshez rajzokkal ellátott ültetési és kezelési utasitás mellékel- 

tetifc. Ezer csemete elég 200 méterre. — Ára fi forint. 
ninnfifiTTlfltftlr óriási jövedelmet biztosító voltánál fogva, I l m liS r m r ln lt  ennek tenyésztése számos gazdaságban az 

utóbbi időben rendkívül elterjedt, 
t-zines fenyavomatn főárjegyzék ingyen és bérmeutve küldetik 
minden rendelési kötelezettség nélkül. Az árjegyzéken kívül 
még egy olyas könyvet kap ezzel, ki azt elmére ingyen és bér
mentve küldetui kéri. mely nincsen az a ház, vagy csalid a  
hol annak tartalmit haszonra ne fordítanák, városon, falun, 
pasztán, gaidag vagy szegény csalidnál egyaránt. Így még 
azoknak is igeu érdekében áll, kik rendelni semmit sem akar
nak, mert bcane számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek nagy szolgálatút tesznek. Cím :

„Érmelléki első szölöoltvány-telep“ 
Nagy-Kánya u. p. Székelyhid.

Első cs. kir. szab.

I f t t  o V t - C z z Ő Z l I A J Ó K Í S I  T Á I t S A S Í C i í .
A kőszénbányák el árusítási hivatala.

Van szencsénk értesíteni, hogy pécsvidéki kőszénbányáink szabolcsi bányakerü
letében épült új brikett (boulet) gyárunkban

tojásalakn kőszénbrikettet
állítunk elő.

Bouletszenünk (tojásalakú brikett) tiszta kőszénből — nem barnaszénből — ké
siül; tömörebb, keményebb mint a természetes darabos vagy kockaszén,

fütöértéke és ereje nagyobb, ára pedig olcsébb
mint emezé, nemporlik, tüzelésre kályhába, gyárakban és locomobilban eldarabolás nélkül 
éppen a legalkalmasabb alakkal és a legalkalmasabb súlylyal bir (drbonként 135 gr.) úgy, 
hogy vétele minden sKénfogyasztónak, különösen most a cséplési idényre melegen ajánlható.

Egyúttal ajánljuk ‘ismert egyéb bányatarmékeinket pécsi, szabolcsi akna- S dara- 
fütö-szenet, rostált és mosott, kitűnő minőségű kovács-szenünket és évtizedek óta kedvelt tég
laalakra sajtolt brikettünket.
K Q V Á n |Sn T 7 g Ü ^ elnk va*amilrt a vasu*' szúllrtási dijakat bármely állomásra szívesen közli székesfejérvári képviselőnk I

Kiváló tisztelettel I

ELSŐ OS. KIR. SZAB. DUNA-GÖZHAJÓZÁSI TÁRSASÁG I
a kőszénbányák elárusítási hivatala. j f í f

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott,




